Heb 3:16



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the nominative masculine plural subject from the interrogative pronoun TIS, meaning “who.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle from the verb AKOUW, which means “to hear.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results or completed action of the entirety of the Jewish believers hearing the teaching of the word of God.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”

The active voice indicates that the Jewish believers of the Exodus generation produced the action of hearing.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb PARAPIKRAINW (“to disobey, rebel, make angry, embitter, provoke.”)  It is translated by the word “after.”
This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PARAPIKRAINW, which means “(1) to incite to anger, embitter, make angry, provoke; (2) to be disobedient or rebellious.”
  The second meaning is correct here, because the illustration is being given to compare the believers of the Exodus generation to the disobedient and rebellious believers to whom the writer of Hebrews addresses his remarks.

The aorist tense is a historical aorist, which looks at the action in the past as a historical fact.


The active voice indicates that the believers of the Exodus generation produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“For who was disobedient after they had heard?”
 - is the emphatic use of the conjunction ALLA, meaning “indeed, surely, certainly before independent clauses, to indicate that the preceding is to be regarded as a settled matter.”
  We have an example of this in Acts 19:2, “We indeed [ALLA] have not even heard that there is a Holy Spirit.”  Then we have the negative OU, meaning “not” plus the predicate nominative masculine plural from the adjective PAS, meaning “all.”  This is followed by the predicate nominative masculine plural articular aorist active participle from the verb EXERCHOMAI, which means “to come out, to go out from.”  Because of the predicate nominative we have the implied ellipsis of the verb EIMI, meaning “[Were they].”

The article is used a relative with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the action of leaving Egypt in its entirety and regards it as a historical fact.


The active voice indicates that all those with Moses produced the action of leaving Egypt.


The participle is circumstantial, but used as a substantive and subject of the clause, and is translated “all those who came out.”
With this we have the preposition EK plus the ablative of separation from the feminine singular proper noun AIGUPTOS, which is transliterated as “from Egypt.”  Finally, we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular from the proper noun MWUSĒS, meaning “through the agency of Moses.”
“[Were they] not certainly all those who came out of Egypt through the agency of Moses?”
Heb 3:16 corrected translation
“For who was disobedient after they had heard?  [Were they] not certainly all those who came out of Egypt through the agency of Moses?”
Explanation:
1.  “For who was disobedient after they had heard?”

a.  The writer continues with a further explanation of who it was that hardened their hearts in the rebellion against the Lord Jesus Christ.

b.  This is a rhetorical question, to which the readers already know the answer.  The Jewish believers who came out of Egypt were those who were disobedient to the word of God and rebelled against the will of God.

c.  Notice that the hearing preceded the disobedience.  These Jews were taught the will of God contained in the Mosaic Law and rebelled against the will of God after it was proclaimed.


d.  These Jews were taught by Moses that the Lord Jesus Christ would provide for all their needs, yet did not believe that He would provide even the basic needs of food and water.


e.  These believers heard doctrine taught and then disobeyed that teaching.  Their sins were not unknown sins, but direct violations of the known will of God.


f.  The writer is comparing these Jewish believers of the age of Israel with the Church Age believers of “today.”

g.  Believers to whom the author writes had already heard the teaching of Church Age doctrine and were now being disobedient to it.


h.  This same situation applies to all of us today.  We have learned the mystery doctrines of the Church Age.  We understand that unconditional virtuous love is expected of us, yet we deliberately rebel and do not obey.


i.  Those who were disobedient after they had heard were those who went into reversionism; that is, Christian degeneracy.

2.  “[Were they] not certainly all those who came out of Egypt through the agency of Moses?”

a.  The writer answers his own rhetorical question with another rhetorical question.

b.  Those who came out of Egypt were believers in the Lord Jesus Christ, Ex 14:31, “When Israel saw the great power which the Lord had used against the Egyptians, the people feared the Lord, and they believed in the Lord and in His servant Moses.”

c.  Moses was the intermediate agent of Jesus Christ, being used by our Lord to lead the Jews out of the land of Egypt.


d.  All those who came out of Egypt included all those called sojourners and strangers; that is, those who were not racial Jews, but had identified themselves with the Jews and had believed in Christ.


e.  All of these people who came out of the land of Egypt had believed in Christ either before they came out of Egypt or after seeing the events at the crossing of the Red Sea.  All of them were believers in Christ before they began to travel through the desert to the land of Canaan.


f.  All of them (except Joshua and Caleb) eventually rebelled against the Lord even though they were believers.


g.  All of them received the punishment of physical death (because of the state of sinfulness—perpetual carnality—resulting in physical death) in the desert as a result of their rejection of the word of God.


h.  The writer of Hebrews knew that his readers knew this fact very well, and his analogy and illustration was not lost on them.  If the Lord Jesus Christ could discipline these believers in this manner, how much more would He discipline those who are in union with Him as His royal family and bride?
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